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v E: WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

B

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - EBB16 Plattenberg

n (2)Einga5| s-:’.md Bearbaitungsvermerke | {3} Nr, Lieforschein :
Magna PT S. P .A. Raceipt and handling nota ao:lr..i;n:;r\;n;te;;
Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno (Bari) \L.? 29F
{gﬂ 204 6 Z éﬁ-p\éﬁrgsgar‘lsddatum:
‘984’{ 4?' 01.04.2021

Kundennummer :
Customer No.

001 4957020110 205 8T 201126-270
Zelchnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1503200-5000
1 Europal Klein Holz
1 520945 afl 205 ST
1 Deckel A 0806 BLAU
7 520845

KUEHNE+NAGEL sl

ACZETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imbaliaggio:

Quantita lmhalll
Conformita alle sc de d'imballo: @ -
22(06 /2

Data controllo:

Wir Hefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery ses www.winkernann.de - download,

'NKEMKNFJ B
friokerdinde & bRE4OE
eglsmmermnﬂseﬂonn HRB7596;




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

= T
',t P ~r
Ordine  rasporto / Transport Order - ”’
Sender / Miltante VAT-E-No, / N° partita VA Date/ Data
06-APR-2021 B = oY A ——
E.WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
5814
Colfection adress / Indiizzo ¢ Joogo of carco (i itro) RO A S
ZOL-EC-1465442
De |IVB|;}' Terminal address /
Condizioni di tmspuﬂn Indirizzn termiiniale
Dﬁee domicile ] exwotks
jranco dom. {ranca fabhisleal DHI, FREIGHT GMBY
Dcieared Uncleared
g;uuanatg gn sdoqa?gtu MENDEN
on|
O, (s METSENWEG 26
Conslgnea f Destinatasio VAT-IC-No. / N° parlita VA Dgﬁﬁdmﬂgﬁwfm D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dn:h]ers wnpy. |Pel:+ 49 / 2373 9580
L Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additonel wensport Insurance Terminat reference
Numero dl dossler
Delivery address / Indirizao dl conseqna dellz menta Ll [im 0221040964923
Curency/  Value for insurance/ Customer relerence /
Valita Valorm daasslourare Riteriment] del clienta
NolTMP-TNW-332488
Terminal di anivo Contact fet.
‘Terminal de destination Numeso telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbzrs Quantly  [Packlng  gescnplion of gonds Customs e number] Gross welght in kg Value (with currency}
Marche e numesi Quanfita [ mballagglo  Pescrizione deffa mares Tariffadoganale | Pesolordoin kg Valore (cor vafuta)
PARTS
i |cT PARTS 6.0
2 |ZH PARTS 235.0
Payahle welght in kg Total geoss welght in kg
EX WORKS Pesa tassabilg In kg Totale peso lordo In kg
Dim, X cmx omx = 0.500m 0.00 w 241.00 241.0

Special consignments / Richlests paricolari

Spaclal Instructions / Istruzion] particotart

Enclosures / Allegatl

KUEHNE+NAGEL sl

Collechon at sender
Aitiro dal mitienta

Belwvery 1o consignae
Consegna al destinatarin

1MPORTANT According te CMB, franspart damages have ta be neted on the tranpod 12
order (POD) upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be!
nobfied in waiting 4o the responsihlz EURDCCHNECT tarminal within 7 days after gelive

lainnana Sne;

Timbro 2 flima def

Date /Data Data / Data
Time/ Oratio Time/ Orarln
Drivers signature / Firm deffaubista Conslgnee’ signature Consignes's name In block lettors

Firma dsf destinatzrio

Nama di ¢hi firma in stampatello

\,-]: fica su qualita e quantita”

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



